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Business needs for table translation

1. Increase in requests for HTA dossiers by countries

*«|ocal languages
*+ size of HTA dossiers

2. Problems with manual translation

e prone to errors

*s {ime-consuming

*s resource intensive
e« lacks traceability
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RTF table creation and translation flow process
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Description of various components of the translation process

Tabulate Module

RTF Components

Table translation

Country Specific Formatting Requirements

Maintenance and Updates




AProprietary

Tabulate Module

Time to Adverse Event Related Endpoints

Treatment SOC Treatment vs. SOC
Patients Median Patients Median
Study: 1234 with Time in with Time in
Event Weeks Event Weeks Hazard Ratio
N n (%) [95 %-CI] N n (%) [95 %-CI] [95 %-CI] p-Value
Adverse Event 1 100 48 1.1 100 45 0.6 0.70 0.025
(96.1) [0.7; 1.7] (96.7) [0.4; 0.9] [0.60; 0.97]
Adverse Event 2 100 8 54.1 100 6 65.4 1.00 0.994
(44.2) [27.1; -] (44.0) [23.1; -] [0.71; 1.41]
Adverse Event 3 100 8 27.1 100 10 5.9 0.50 < 0.001
(53.2) [18.1; 44.4] (72.7) [4.4; 9.0] [0.36; 0.66]
Adverse Event 4 100 14 Not reached | 100 21 Not reached 0.77 0.144
(9.1 [-: -] (14.0) [ -] [0.31; 1.19]

Date: 01MAY2018
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AProprietary

RTF Components

(1)

Time to Adverse Event Related Endpoints

(2) Treatment SOC Treatment vs. SOC
Patients Median Patients Median
Study: 1234 with Time in with Time in
Event Weeks Event Weeks Hazard Ratio
N n (%) [95 %-CI] N n (%) [95 %-CI] [95 %-CI] p-Value
Adverse Event 1 100 48 1.1 100 45 0.6 0.70 0.025
(96.1) [0.7; 1.7] (96.7) [0.4; 0.9] [0.60; 0.97]
Adverse Event 2 100 8 54.1 100 6 65.4 1.00 0.994
(44.2) [27.1; -] 14.0) [23.1; -] [0.71; 1.41]
— (4)
Adverse (3) 100 8 27.1 1C 10 59 0.50 < 0.001
(53.2) [18.1; 44.4] (/2.7) [4.4; 9.0] [0.36; 0.66]
Adverse Event 4 100 14 Not reached | 100 21 Not reached 0.77 0.144
(9.1 [-: -] (14.0) [ -] [0.31; 1.19]

Date: 01MAY2018

(1)
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Country Specific Formatting Requirements

Full stopPeniod ()

Comwrad ()

Both, oMcsal of common of Apostrophe ()

Mceayyez ()

Data unavatatie |

Figure 7 Decimal separators used around the world
(Ref: https://en wikipedia.org/wiki/Decimal separator)
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Translated Table (1st attempt)

SOC Treatment vs. SOC
Patienten Mediane
Study: 1234
Ereignis Hazard Ratio
N n (%) N [95 %-KI] p-Wert
[95 %-KI] [95 %-KI]
Unerwiinschte Ereignisse 1| 100 48 1,1 100 45 0,6 0,70 0,025
(96,1) [0,7; 1,7] (96,7) [0.4; 0,9] [0,60; 0,97]
Unerwiinschte Ereignisse 2| 100 8 54,1 100 6 65,4 1,00 0,994
(44,2) [27.1; -] (44,0) [23,1; -] [0,71; 1,41]
Unerwiinschte Ereignisse 3| 100 8 27.1 100 10 5,9 0,50 < 0,001
(53,2) [18,1; 44,4] (72,7) [4,4; 9,0] [0,36; 0,66]
Adverse Event 4 100 14 Not reached | 100 21 Not reached 0,77 0,144
(CAY [ -] (14,0) [ -] [0,31; 1,19]
Datenschnitt: 01 Mai 2018

AProprietary
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Maintenance and updates (1st attempt)

OUTPUT SOURCE ENGLISH_DISPLAY TRANSLATED_DISPLAY MATCH
SAMPLE1 HEADER  Treatment Behandlung Translated
SAMPLE1 HEADER  SOC SOC Translated
SAMPLE1 HEADER  Treatment vs. SOC Not-Translated
SAMPLE1 HEADER  Patients with Event Patienten mit Ereignis Translated
SAMPLE1 HEADER  MedianTime in Weeks Mediane Uberlebens-zeit in Wochen Translated
SAMPLE1 HEADER N N Translated
SAMPLE1 HEADER n (%) n (%) Translated
SAMPLE1 HEADER [95 %-C1] [95 %-KI] Translated
SAMPLE1 HEADER  Hazard Ratio Hazard Ratio Translated

 SAMPLE1 HEADER  p-Value p-Wert Translated

. SAMPLE1 COLUMN AdverseEvent 4 Not-Translated
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AProprietary

Translated Table (complete)

Behandlung SOC Behandlung vs. SOC
Patienten ~ Mediane Patienten  Mediane
Study: 1234 mit  Uberlebens- mit  Uberlebens-
Ereignis zeit in Ereignis zeit in Hazard Ratio
N n (%) Wochen | N n (%) Wochen [95 %-KI] p-Wert
[95 %-KI] |95 %-KI]
Unerwilnschte Ereignisse 1| 100 48 1,1 100 45 0,6 0,70 0,025
©61)  [07:17] ©67)  [0409] | [0.60;097]
Unerwilnschte Ereignisse 2| 100 8 54.1 100 6 65.4 1,00 0,994
Unerwilnschte Ereignisse 3| 100 8 27.1 100 10 59 0,50 < 0,001
(53.2)  [18,1;444] (72,7) [4.4; 9,0] [0.36; 0,66]
Unerwilnschte Ereignisse 4| 100 14 Not reached | 100 21 Not reached 0,77 0,144
(CRY) -] (14,0) [ -] (0,315 1,19]

Datenschmtt: 01 Mai 2018

€9 MsSD
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AProprietary

OUTPUT
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b SAMPLEL

Maintenance and updates (complete

SOURCE
HEADER
HEADER
HEADER
HEADER
HEADER
HEADER
HEADER
HEADER
HEADER
HEADER
COLURMN

EMNGLISH_DISPLAY
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M
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Translated
Translated
Translated
Translated
Translated
Translated
Translated

€9 MSD

1



Key Features

1. Ease of use

2. Language independent

3. Consistent, reproducible and traceable results
4. Modularity

5. Integration with the existing Analysis & Reporting processes

€9 MSD
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Recommendations and Limitations

1. Shared dictionary for consistent and reproducible results
2. Capability to support more sophisticated table layouts and
languages e.g. double byte character languages such as
Chinese and Japanese.

3. Better process for dictionary management
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